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1x 1x

QR

1x2x 1x

*

* optional / en option / optioneel / opzionale / opcional /
som option / lisävarusteinen / tillval / w opcji
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~150 cm
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> 3 sec
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Om denna anvisning

1 Om denna anvisning

Den detaljerade installationsanvisningen och
ytterligare systeminformation om Alpha Smartware
finns på 
https://www.alphasmartware.de.

2 Säkerhet
För att undvika olyckor med person- och sakskador måste alla
säkerhetsanvisningar i detta dokument följas. För person- eller
sakskador som orsakats av felaktig hantering eller underlåtenhet att
följa säkerhetsanvisningarna ansvaras inte. I sådana fall upphör alla
garantikrav. För följdskador ansvaras inte.

2.1 Ändamålsenlig användning
Enheten är del av Alpha Smartware-systemet och används för följande
ändamål:
– installation i bostadsliknande miljöer
– Mätning av aktuell temperatur (rumstemperatur) och luftfuktighet.
– Inställning av bör-temperaturen (trivseltemperatur)
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Säkerhet

– Reglering av den faktiska temperaturen genom att styra Alpha
Smartware-basstationen för reglering av golvvärmen

– trådlös kommunikation i Alpha Smartware molnet
All annan användning, ändringar och modifieringar är uttryckligen
förbjudna. Icke ändamålsenlig användning leder till faror för vilka
tillverkaren inte ansvarar och till att garanti och ansvar upphör att
gälla.

2.2 Personalens kvalifikation
Installation och idrifttagning av enheten kräver grundläggande
mekanisk och elektrisk kompetens samt kännedom av tillhörande
tekniska termer. För att garantera driftssäkerheten får dessa aktiviteter
endast utföras av en utbildad, instruerad, skyddsinstruerad och
auktoriserad fackman eller av en instruerad person under ledning av en
fackman.
En fackman är en person som på grund av sin tekniska utbildning, sina
kunskaper och erfarenheter samt sin kunskap om relevanta
bestämmelser kan bedöma det tilldelade arbete, känna igen eventuella
risker och vidta lämpliga säkerhetsåtgärder. En fackman måste följa de
relevanta branschreglerna.
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Enhetsöversikt

2.3 Allmänna säkerhetsanvisningar
– Använd enheten endast i perfekt tekniskt skick.
– Se till att enheten inte hamnar i händerna på barn.
– Använd enheten endast inom det effektområde och de

omgivningsförhållanden som anges i de tekniska specifikationerna.
– Se till att enheten inte utsätts för fukt, vibrationer, konstant solljus

eller värme, kyla eller mekaniska påfrestningar.

3 Enhetsöversikt
Rumsmanöverenhet

Se även Bild 1 [} 3]

A) Monteringsbas

B) Rumsmanöverenhet

C) Display med funktionsvisning

D) Vrid tryck-/vridknappen
– : ändra val
– kort tryck (<1 sek): bekräfta val
– långt tryck (> 3 sek): utför vald funktion
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Enhetsöversikt

Display

Se även Bild 2 [} 4]

Automatläge aktivt Maximaltemperatur
överskriden.
Värmeläge aktivt

Manuellt läge aktivt Semesterläge aktivt

Lägsta möjliga mättemperatur
underskriden

Svagt batteri

Viktigt meddelande/fel Sändningseffekt

Luftfuktighet och tid alternerar
om ansluten till molnet.

Relativ luftfuktighet

Bekräftelse

3.1 Tekniska data

Typ RDS 61011-N1 RDS 61011-N7

Mått 86 x 86 x 26 mm /
31,5 mm

86 x 86 x 24 mm /
31,5 mm
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Montering

Vikt 130 g 125 g

Omgivningstemperatur 0 … 50°C 0 … 50°C

Omgivningsfuktighet 5 … 80%, icke
kondenserande

5 … 80%, icke
kondenserande

Förvaringstemperatur -10 … 50°C -10 … 50°C

Driftspänning 3 V DC 3 V DC

Batterityp 2 x 1,5 V LR06/AA
(Mignon) alcaline

2 x 1,5 V LR06/AA
(Mignon) alcaline

Radiofrekvens 868,3 und 869,525
MHz SRD-Band

868,3 och 869,525
MHz SRD-Band

Skyddstyp IP 20 IP 20

4 Montering
Monteringsplats

Se även Bild 3 [} 5]
Montering av enhet

Se även Bild 4 [} 6]
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Idrifttagning

5 Idrifttagning
Koppla enheter - Pairing
För att kunna använda enheten för att styra en värmezon måste den
först kopplas ihop med Alpha Smartware-basstationen. Information
om detta förfarande finns i snabbinstallationsguiden för respektive
basstation.

Alpha Smart App

För att använda enheten i ett Alpha Smartware moln
måste Alpha Smart appen användas (nedladdning via
QR-kod).

6 Urdrifttagning
Återställ fabriksinställningarna

Se även Bild 5 [} 7]
Reset Pair: återställ en befintlig pairing
Reset All: återställ pairing och rumsmanöverenhetens samtliga data
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Kassering

7 Kassering

Kasta inte enheten i hushållsavfallet! Elektronisk utrustning
måste kasseras i enlighet med direktivet om avfall av
elektrisk och elektronisk utrustning via lokala
insamlingsställen för avfall av elektronisk utrustning.

70



Möhlenhoff GmbH
Museumstraße 54a
38229 Salzgitter
+49 5341 8475 0
kontakt@moehlenhoff.de
www.moehlenhoff.de


	Alpha Smartware
	[DEU] Montageabbildungen / [ENG] Installation images / [FRA] Illustrations du montage / [NDL] Montageafbeeldingen / [ITA] Illustrazioni di montaggio / [ESP] Ilustraciones de montaje / [DAN NOR] Montagebilleder / [FIN] Kokoonpanokuvat / [SWE] Monteringsillustrationer / [POL] Ilustracje montażowe / [RUS] Монтажные изображения
	DEU
	1 Zu dieser Anleitung
	2 Sicherheit
	2.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	2.2 Qualifikation des Fachpersonals
	2.3 Allgemeine Sicherheitshinweise

	3 Geräteübersicht
	3.1 Technische Daten

	4 Montage
	5 Inbetriebnahme
	6 Außerbetriebnahme
	7 Entsorgung

	ENG
	1 About these instructions
	2 Security
	2.1 Intended use
	2.2 Qualification of the professional staff
	2.3 General safety notes

	3 Device overview
	3.1 Technical data

	4 Installation
	5 Commissioning
	6 Decommissioning
	7 Disposal

	FRA
	1 Concernant ce mode d’emploi
	2 Sécurité
	2.1 Utilisation conforme aux dispositions
	2.2 Qualification du personnel spécialisé
	2.3 Consignes de sécurité générales

	3 Vue d’ensemble de l’appareil
	3.1 Caractéristiques techniques

	4 Montage
	5 Mise en service
	6 Mise hors service
	7 Élimination

	NDL
	1 Over deze handleiding
	2 Veiligheid
	2.1 Doelgericht gebruik
	2.2 Kwalificatie van het vakpersoneel
	2.3 Algemene veiligheidsinstructies

	3 Overzicht apparaat
	3.1 Technische gegevens

	4 Montage
	5 Inbedrijfname
	6 Buitenbedrijfname
	7 Afvalverwerking

	ITA
	1 Informazioni sulle presenti istruzioni
	2 Sicurezza
	2.1 Uso conforme
	2.2 Qualifica del personale specializzato
	2.3 Avvertenze generali sulla sicurezza

	3 Panoramica dell'apparecchio
	3.1 Specifiche tecniche

	4 Montaggio
	5 Messa in funzione
	6 Messa fuori servizio
	7 Smaltimento

	ESP
	1 Acerca de este manual
	2 Seguridad
	2.1 Uso conforme a lo previsto
	2.2 Cualificación del personal especializado
	2.3 Indicaciones generales de seguridad

	3 Vista general del dispositivo
	3.1 Datos técnicos

	4 Montaje
	5 Puesta en marcha
	6 Puesta fuera de servicio
	7 Eliminación de desechos

	DAN NOR
	1 Om nærværende vejledning
	2 Sikkerhed
	2.1 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	2.2 Krav til fagpersonalet
	2.3 Generelle sikkerhedshenvisninger

	3 Oversigt over enheden
	3.1 Tekniske data

	4 Montage
	5 Ibrugtagning
	6 Ud-af-drifttagning
	7 Bortskaffelse

	FIN
	1 Tietoja tästä oppaasta
	2 Turvallisuus
	2.1 Tarkoitettu käyttö
	2.2 Ammattihenkilöiden pätevyys
	2.3 Yleiset turvallisuusohjeet

	3 Laitteen yleiskatsaus
	3.1 Tekniset tiedot

	4 Asennus
	5 Käyttöönotto
	6 Käytöstä poistaminen
	7 Hävittäminen

	SWE
	1 Om denna anvisning
	2 Säkerhet
	2.1 Ändamålsenlig användning
	2.2 Personalens kvalifikation
	2.3 Allmänna säkerhetsanvisningar

	3 Enhetsöversikt
	3.1 Tekniska data

	4 Montering
	5 Idrifttagning
	6 Urdrifttagning
	7 Kassering

	POL
	1 Informacje o niniejszej instrukcji
	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem
	2.2 Kwalifikacje personelu specjalistycznego
	2.3 Ogólne instrukcje bezpieczeństwa

	3 Przegląd urządzenia
	3.1 Dane techniczne

	4 Montaż
	5 Uruchomienie
	6 Wyłączenie z eksploatacji
	7 Utylizacja

	RUS
	1 Об этом руководстве
	2 Безопасность
	2.1 Использование по назначению
	2.2 Квалификация специалистов
	2.3 Общие указания по технике безопасности

	3 Обзор устройства
	3.1 Технические характеристики

	4 Монтаж
	5 Ввод в эксплуатацию
	6 Вывод из эксплуатации
	7 Утилизация




